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16.

Vládní nařízení 
ze dne 27. ledna 1939,

kterým se mění označení měnové jednotky ve 
zkratce a některá ustanovení o Národní bance 

česko-Slovenské.

Vláda republiky Česko-Slovenské nařizuje 
podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 380 Sta. z. a n.:

§ I-
(1) Koruna česko-slovenská ve zkratce bude 

napříště označována „K“.
(2) Tím se mění ustanovení § 5 zákona ze 

dne 10. dubna 1919, č. 187 Sb. z. a n., jímž se 
upravuje oběh a správa platidel v oeskó-slo- 
venském státě a doplňuje zmocnění minister­
stva financí dané zákonem ze dne 25. února 
1919, č. 84 Sb. z. a n., jakož i § 3 zákona ze 
dne 14. dubna 1920, č. 347 Sb. z. a n., o akciové 
bance cedulové, ve znění čl. II zákona ze dne 
23. dubna 1925, č. 102 Sb. z. a n,

(3) Při jednotlivých druzích tisků a ražeb 
veřejné povahy lze používati dosavadního 
označení měnové j ednotky ve zkratce až^ do 
doby, dokud nebudou nahrazeny ^ novými 
druhy, při tiscích a ražbách soukromé povahy 
jen do vyčerpání dosavadních zásob.

§ 2.

Ustanovení § 71 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. 
ve znění čl. XX zák. č. 102/1925 Sb. z. a n. se 
mění a zní takto:

„Vedoucími správními orgány Národní ban­
ky česko-Slovenské jsou:

a) bankovní rada:
1. guvernér (§ 72),
2. jedenáct členů bankovní rady (§ 73),
3. užší výbor (§ 91),
4. odbory (§ 90),
b) šestičlenný revidující výbor (§ 75) a
c) valná hromada akcionářů (§§ 103 až 

120).“
§3.

(1) Ustanovení § 73 zák. č. 347/1920 Sb. z, 
a n. se mění a zní takto:

„Bankovní rada skládá se mimo to ze sedmi 
volených a čtyř jmenovaných bankovních 
radů. Práva a povinnosti obou skupin až na vý­
jimku § 74 jsou stejné. Volbu sedmi volených 
bankovních radů vykonává valná hromada 
akcionářů (§ 115) na dobu sedmi let. Každo­
ročně končí funkce jednoho z nich. Vystou­
pivší členové mohou býti vždy znovu voleni. 
Jmenování čtyř zmíněných bankovních radů 
vykonává president republiky na návrh vlády 
na dobu tří let. Jmenovaní bankovní radové 
mohou býti na návrh vlády presidentem re­
publiky odvoláni nebo suspendováni a po uply­
nutí tříletí mohou býti znovu jmenováni.“

(2) Ustanovení čl. XXI zák. č. 102/1925 Sb. 
z. a n. se zrušuje. Funkční období dosavadního 
kooptovaného člena bankovní rady Národní 
banky česko-Slovenské končí dnem řádné val­
né hromady za správní rok 1938.

§ 4.
Ustanovení § 74 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. 

se mění a zní takto:
„President republiky jmenuje po návrhu 

vlády z bankovních radů dva náměstky gu­
vernéra Národní banky česko-Slovenské, 
kteří podle potřeby zastávají guvernéra 
banky ve všech funkcích. Alespoň jeden 
z nich musí býti voleným bankovním radou. 
Práva obou náměstků jsou stejná. Guvernér 
určí, v jakém období nebo ve kterých věcech 
budou ho jednotliví náměstkové zastupovat!. 
Náměstek může býti na návrh vlády zbaven 
presidentem republiky své hodnosti, zůstává 
však, je-li voleným bankovním radou, dále 
v bankovní radě; jinak končí jeho hodnost 
náměstka uplynutím období, na které byl 
zvolen bankovním radou. Pro případ, že by 
ani náměstkové guvernéra nemohli ^ guver­
néra zastoupit!, určí guvernér ke svému za­
stupování kteréhokoli z volených bankovních 
radů.“
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§ 5.
Ustanovení § 75 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. 

se mění a zní takto:
„Revidující výbor jest šestičlenný a jest 

volen valnou hromadou na dobu šesti let. 
'Každoročně končí funkce jednoho člena. Vy­
stoupivší členové mohou býti znovu voleni. 
Guvernér banky jmenuje ze středu revidují­
cího výboru předsedu tohoto výboru a jeho 
náměstka."

§ 6.
V § 89 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. mění se 

odstavec 1 a zní takto:
„Bankovní rada jest způsobilá se usnášeti, 

je-li přítomno i s předsedou nejméně šest členů 
rady, z nichž jsou nejméně čtyři volení."

§ 7.
Poslední věta § 97, odst. 1 zák. č. 347/1920 

Sb. z. a n. se mění a zní takto:
„Vládního komisaře jmenuje vláda a jme­

nuje zároveň dva zástupce jeho za stejných 
okolností a se stejnými právy a povinnostmi; 
tito zástupci zastupují vládního komisaře 
v pořadí, které vláda určí."

§ 8.

Ustanovení přechodná.

(1) Funkční období volených členů ban­
kovní rady a členů revidujícího výboru, kteří 
zastávají funkci v den účinnosti tohoto na­
řízení, prodlužuje se o jeden rok, a to na ob­
dobí sedmileté u členů bankovní rady, na 
období šestileté u členů revidujícího výboru.

(2) Ustanovení § 11, věty prvé zák. č. 347/ 
1920 Sb. z. a n. ve znění čl. III zák. č. 102/ 
1925 Sb. z. a n. zůstává ustanoveními tohoto 
nařízení nedotčeno.

§ 9.
Toto nařízení platí na území celého státu 

a nabývá účinnosti dnem vyhlášení; provede 
je ministr financí.

Vládne nariadenie 

zo dňa 27. januára 1939,
ktorým sa mění označenie menovej jednotky 
v skratke a niektoré ustanovenia o Národnej 

banke Česko-Slovenskej.

Vláda Česko-Slovenskej republiky naria- 
ďuje podlá čl. II ústavného zmocňovacieho zá­
kona zo dňa 15. decembra 1938, č. 330 Sb. z. 
á n.:

§1.

(1) česko-slovenská koruna vo skratke bude 
nabudúce označovaná „K“.

(2) Tým sa mění ustanovenie § 5 zákona zo 
dňa 10. apríla 1919, č. 187 Sb. z. a n., ktorým 
sa upravuje ‘oběh a správa platidiel v česko- 
slovenskom štáte a doplňuje zmocnenie minis­
terstva financií dané zákonem zo dňa 
25. februára 1919, č. 84 Sb. z. a n., ako aj § 3 
zákona zo dňa 14. apríla 1920, č. 347 Sb. z. a 
n„ o akciovéj cedulovej banke, v znění čl. II 
zákona zo dňa 23. apríla 1925, č. 102 Sb. z. 
a n.

(3) Pri jednotlivých druhoch tlačív a ražieb 
veřej nej povahy možno používat’ doterajšieho 
označenia menovej jednotky v skratke až do 
doby, kým nebudú nahradené novými druhmi, 
pri tlačivách a ražbách súkromnej povahy len 
do vyčerpania doterajších zásob.

§ 2.
Ustanovenie § 71 zák. č. 347/1920 Sb. z. a 

n. v znění čl. XX zák. č. 102/1925 Sb. z. a n, sa 
mění a znie takto:

„Vedúcimi správnými orgánmi Národnej 
banky Česko-Slovenskej sú:

a) banková rada:
1. guvernér (§ 72),
2. jedenásť členov bankovej rady (§ 73),
3. užší výbor (§ 91),
4. odbory (§ 90),
b) šestičlenný revidujúci výbor (§ 35) a
c) valné shromaždenie akcionárov (§§ 103 

až 120).“
§3.

(1) Ustanovenie § 73 zák. č. 347/1920 Sb. 
z. a n. sa mění a znie takto:

„Banková rada skládá sa mimo toho zo sied- 
mych volených a štyroch menovaných banko­
vých radcov. Práva a povinnosti oboch skupin 
až na výnimku § 74 sú rovnaké. Volbu sied- 
mych volených bankových radcov vykonává 
valné shromaždenie akcionárov (§ 115) na 
dobu sedem rokov. Každoročně končí funkcia 
jedného z nich. Vystúpivší členovia možu byť 
vždy znova volení. Menovanie štyroch spo- 
menutých bankových radcov vykonává prezi­
dent republiky na návrh vlády na dobu troch 
rokov. Menovaní bankoví radcovia možu byť 
na návrh vlády prezidentům republiky odvo­
laní alebo suspendovaní a po uplynutí troj- 
ročia možu byť znova menovaní."

(2) Ustanovenie čl. XXI zák. č. 102/1925 
Sb. z. a n. sa zrušuje. Funkčně obdobie dote-
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rajšieho kooptovaného člena bankovéj rady 
Národnej banky Česko-Slovenskej končí dňom 
riadneho valného shromaždenia za správný 
rok 1938.

§4.
Ustanovenie § 74 zák. č. 347/1920 Sb. z. an. 

sa mění a znie takto:
„Prezident republiky menu je po návrhu 

vlády z bankových radcov dvoch námestní- 
kov guvernéra Národnej banky Česko-Sloven­
skej, ktorí podlá potřeby zastávajú guvernéra 
banky vo všetkých funkciách. Aspoň jeden 
z nich musí byť voleným bankovým radcom. 
Práva oboch námestníkov sú rovnaké. Guver­
nér určí, v akom období alebo v ktorých ve- 
ciach budu ho jednotliví námestníci zastupo­
vat’. Námestník musí byť na návrh vlády zba­
vený prezidentom republiky svojej hodnosti, 
zostáva však, ak je voleným bankovým rad­
com, ďalej v bankovej radě; ináč končí jeho 
hodnost’ námestníka uplynutím obdobia, na 
ktoré bol zvolený bankovým radcom. Pre pří­
pad, že by ani námestníci guvernéra nemohli 
guvernéra zastúpiť, určí guvernér ku svojmu 
zastupovaniu ktoréhokoťvek z volených ban­
kových radcov."

§5.
Ustanovenie § 75 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. 

sa mění a znie takto :
„Revidujúci výbor je šestičlenný a je vo­

lený valným shromážděním na dobu šest’ ro- 
kov. Každoročně končí funkcia jedného člena. 
Vystúpivší členovia možu byť znova volení. 
Guvernér banky menu je zo středu reviduj ú- 
ceho výboru předsedu tohoto výboru a jeho 
námestníka."

§ 6.
V § 89 zák. č. 347/1920 Sb. z. a n. mění sa 

odst. 1 a znie takto:
„Banková rada je sposobilá usnášať sa, ak 

je přítomné i s predsedom najmenej šest’ čle- 
nov rady, z ktorých sú najmenej štyria volení."

§7.
Posledná veta § 97, odst. 1 zák. č. 347/1920 

Sb. z. a n. sa mění a znie takto:
„Vládneho komisára menu je vláda a me­

nu je zároveň dvoch jeho zástupcov za rovna- 
kých okolností a s rovnakými právami a po­
vinnostmi; tito zástupci zastupuj ú vládneho 
komisára v poradí, ktoré vláda určí."

§ 8.
Přechodné ustanoveni a.

0) Funkčně obdobie volených členov ban­
kovej rady a členov revidujúceho výboru,

ktorí zastávajú funkciu v deň účinnosti tohoto 
nariadenia, predlžuje sa o jedon rok, a to na 
sedemročné obdobie u členov bankovej rady, 
na šesťročné obdobie u členov revidujúceho 
výboru.

(2) Ustanovenie § 11, vety prvej zák. č. 
347/1920 Sb. z. a n. v znění čl. III zák. 
č. 102/1925 Sb. z. a n. zostáva ustanoveniami 
tohto nariadenia nedotknuté.

§9.
Toto nariadenie platí na území celého státu 

a nadobúda účinnost’ dňom vyhlásenia; pre- 
vedie ho minister financií.

PosnopflffOK BJiaHH 
3 h,hh 27. cíhhh 1939,

3KHM MiHHfOTbCH OSHaueHHB EaJUOTOBOÍ 
oahhhiK b CKopoueHHfo xa acukí nocxanoBH 
lípo HapoAHHŮ HecbKO-CjiOBaptKuft BanK.

BjiaAa UecbKO-C/iOBaiibKoi PenyČJiHKH poa- 
nopjwKye no apx. II KOHCTHxyuiňHoro šanony 
ynoBHOBJíacnennH a ahu 15. rpyAHH 1938, u. 
330 36. a. i p.:

§ I-
(!) UecbKO-cnoBapbKa nopona y CKOpouen- 

hio óyAe b MaňĎyxnbOMy oananyBana »K«.

(2) Uhm MÍHHexbCH nocxanoBa § 5 šanony 
a ahh 10. nsixníi 1919, n. 187 36. a. i p., hkhm 
yjiaA>Kyexbca o6ir i aapHA cepeAnnniB aanjiaxn 
b uecbno-cnoBaubnin Aepn<aBÍ i AonoBnroexbca 
noBHOBJíacxb MinicxepcxBa (binanciB Aana aa- 
kohom a ahh 25. moxoro 1919, u. 84 36. a. i p., 
an xanom i § 3 šanony a ahb 14. nBixna 1920, 
u. 347 36. a. i p., npo anniánnH neAyJioBnň 
6ann, b ynnani apx. II šanony a ahb 23. nBixna 
1925, h. 102 36. a. i p.

(3) Upn nooAHHonnx pOAax Apyny ň nena- 
nenna ny6jiHnnoro xapanxepy Momna Binnsaxn 
Aoxenepiuinboro oananenna BamoxoBoí oah- 
nnui b cnoponennK) a>n ao u,boro uacy, Aonn 
bohh ne 6yAyrb aacxynjieni hobhmh poASMn, 
npn ApyKax i nenanennax npnBaxnoro xapan­
xepy xijibnn ao BHuepnanna Aoxenepimnix aa- 
nacis.

§ 2.

OocxanoBH § 71 šanony n. 347/1920 36. a. 
i p. b ynaaAi apx. XX aan. n. 102/1925 36. a. 
i p. Minaioxbca i aByuaxb ocb an:

»HaqajibHHMn opranaMH yopasjíinna Mecb- 
no-CnoBaubnoro HapoAnoro Banny e:

a) paAa 6anny:
1. rysepnep (§ 72),
2. OAHHaňu,nxb ujichíb paAn 6anny (§ 73),
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3. nyani-iH bh^íji (§ 91),
4. ceKuii' (§ 90), .
6) meCTHŮJieHHHH peBÍSÍHHHH bh/ííji (§ 75) i
b) sarajibHHŮ sóip aKpioHapÍB (§§ 103 no 

120).« ' -

§ 3.

(!) noexaHOBH § 73 33K. H. 347/1920 36. 3.
Í p. MÍHHIOTbCH i SByqaTHMyTb OCb hk:

»PaAa 6aaKy CKjiaaaexbcn KpÍM pboro 3 ci- 
mox BHÓnpaHHX i qoxHpox ÍMenoBanHx 6an- 
kobhx paAHHKÍB. Dpasa ň oóobhskh o6ox rpyn 
3 bhímkom § 74 e oflHaKOBÍ. Bnóip címox bhďh- 
paHHX SanKOBHX paanHKÍB nepcBOflHXb sarajib- 
hhh 36ip aiípioHapiB (§ 115) na Ao6y címox po- 
kíb. Kohíhofo poxy KinqHxbCH 4>yHKpÍH o3,Horo 
3 hhx. Píjichh, mo BHCxynHi/iH, Mo>Kyxb 6yxn 
Bce 3HOBy BHgpaHÍ. iMenyBaHHH qoxHpox sra- 
AaHHX ĎaHKOBHX pa^HHicÍB nepcBO^HXb npesn- 
A6hx penyójiHKH na npoexx BJia^H na a;o6y 
xpox POKÍB. iMCHOBaHHX ÓaHKOBHX paAHHKÍB 
moíkc npesHACHx penyójmKH na npoexx snam 
BiflKJiHKaxH a6o cycneHflyBaxH a no ynjiHBÍ 3 
pOKÍB BOHU MOJKyXb 6yXH 3H0By ÍMeHOBaHÍ.«

(2) nocxanosa apx. XXI sax. n. 102/1925 36.
3. i p. xacyexbCH. í>yHKaÍHHHH nepioA Aoxene- 
piniHboro KoonxoBaHoro nnena pa^a 6aHKy 
HecbKo-CjiOBapbKoro Hapoanoro BaHKy kíh- 
qnxbCH 3 ^neM SBnqaňHoro sarajibnoro s6opy 
sa aAMÍHicxpapiftHHň pix 1938.

§ 4.

ílocxanoBn § 74 sax. n. 347/1920 36. 3. i p.
MÍHHKDXbCH í SBýnaXb OCb HIC

»npe3HAeHx peny6jiHKH iMenye no npoexxy 
BJiaAH 3nOMÍ>K 6aHKOBHX pajHHHKÍB 3BOX 33- 
cxynHHKÍB ryBepnepa MecbKO-CxoBanbKoro 
Hapoanoro BaHicy, hkí b Mipy noxpeĎn sacxy- 
naroxb rysepnepa Ďamcy y bcíx cjjyHKUÍHX. Opn- 
HaňMni 03,en 3 hhx Mycnxb 6yxn óanKOBHM 
paanHKOM. npaBa o6ox sacxynHHKÍB e oana- 
kobí. TyBepnep BcxanoBnxb, b HKOMy npoóiry 
nacy xa b hkhx cnpasax Byayxb ňoro nooan- 
hokí sacxyneHKH sacxynaxn. SacxynnHKa mojkc 
na npoexx Bjia^H nosóaBnxn npe3H,a,eHx peny6- 
jihkh noro rianocxH, ane bíh ocxae na^ajii 
b pafli 6aHi<y, hkiuo noro BnOpana pa^a 6an- 
xy; ÍHaKine KinnHTbCH noro ri^nicxb sacxyn- 
nnica ynjiHBOM npoóiry nacy, na hkhh ňoro 
BHĎpana pa^a 6aHKy. Ha Bnna^oK, mo ani 
sacxynnHKH XyBepnepa ne moivih 6h sacxynnxn 
rysepnepa, BcxanoBnxb ryBepnep oth cbohoco 
sacxynnniíXBa KoxporoneĎyAB shomíjk BH6pa- 
HHX 6aHKOBHX paAHHKÍB.«

§ 5.
HocxanoBH § 75 sax. n. 347/1920 36. 3. i p. 

MÍHHioxbCH i SByqaxb OCb hx:

»PeBÍ3HHH BH3ÍJ1 e uiecxHqjieHHHH i BHÓHpae 
noro sarajibnnň s6ip na ,ao6y micxbox poxis. 
Koxnoro poxy xinqnxbCH (JjyHxpin o^noro 
qjiena. Pljienn, mo Bncxynnjin, Mojxyxb 6yxn 
3HOBy BHĎpani. TyBepnep 6anxy ÍMCHye sno- 
Mim peBÍsiňHoro BH/lijiy npeAci^nnxa pboro 
BHAÍJiy i noro 3acxynnHxa«.

§ 6.
B § 89 sax. q. 347/1920 36. 3. i p. MÍHHexbCH 

ycxyn 1 i SByqnxb ocb hx:
»PaAa 6anxy e ynpasHena no pimenb, nxmo 

e npHcyxnnx pasoM 3 npe^ci/íHHxoM micxb 
qjieniB parní 3 hkhx npnnaHMHÍ qoxnpn e bh6h- 
pani.«

§ 7.

Ocxanne peqennH § 97, ycx. 1 sax. q. 347/ 
1920 36. 3. i p. MÍnnexbCH i SByqnxb ocb hx:

»ypH30Boro xoMÍcapH iMenye BJiaja xa 
OAHoqacno ÍMCHye 3,box noro sacxynHHxis ce- 
pe^; o^naxoBHX o6cxaBHH i 3 oflHaxoBHMH npa- 
B3MH ň o6obh3X3mh; pí sacxynHHXH sacxyna- 
roxb ypHAGBoro xoMÍcapH b nopn^xy, hkhh
BCXaHOBHXb BJiaAa.«

§ 8.
n e p e X i A H i nocxanoBH.

í1) ‘řyHKuÍHHHH npo6ir qacy BHĎHpanHX 
qjicHÍB pa^H óaHxy i qjieHÍB peBÍsiňHoro bh- 
Ainy, hkí cnoBHHKixb cjiyHxpiio b AeHb npaBO- 
chjijih qboro posnopHAxy, npoAOBmyexbCH 
o oach pix, a xo Ha npo6ir qacy 7 poxis y q,;re- 
híb paAH 6aHxy, Ha npo6ir qacy 6 poxis y qne- 
híb peBÍaÍHHoro BHAiny.

(2) OocxanoBa § 11, nepmoro peqeHHH sax. 
q. 347/1920 36. 3. i p. b yxjiaAÍ apx. III sax. q. 
102/1925 36. 3. i p. ocxaexbCH HeHapymeHoio 
nocxanoBaMH imoro poanopnAxy.

§ 9.

Uch posnopflAox soĎOBnsye na xepHxopil 
pijiol AepmaBH i Ha6yBae BamnocxH ahcm oro- 
AomeHHH; nepeBCAe ňoro Minicxp (fánaHCÍB.

Dr. Hácl 

Beran

Sidor v. r.
Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Teplanský v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.

a v. r. 

v. r.

Syrový v. r.
Dr. Šádek v. r. 
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Prchala v. r.


